
Pozos afectados

Shandin Hills
bedrock outcropping

Pozos en riesgo

Limites del area de
contaminacion no
verificados

Montañas de
San Bernardino

Pozos de EPA 
de muestro

Pozos municipales
no afectados

Area de contaminación 
de Newmark/Muscoy

Existente pozos 
de la EPA

EPA
AGENCIA DE PROTECCION AMBIENTAL DE LOS ESTADOS UNIDOS •  REGION 9 •  SAN FRANCISCO, CALIFORNIA
EL DEPARTAMENTO DE SERVICIO DE AGUA MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE SAN BERNARDINO

PROYECTO DEL SUPERFONDO
RELATIVO A LA

CONTAMINACION DEL AGUA
SUBTERRANEA DE NEWMARK

ESTA HOJA INFORMATIVA . . .
- Le permite a usted informarse sobre el proyecto. Descripción del

proyecto pozo: pagina 1

- Le provee información sobre la construcción y que es lo que
debe esperar. Como marchara el proyecto: pagina 2.

- Le provee información sobre las oportunidades de empleo y
contratos. Tuberías y construcción del pozo: paginas 3-5.

- Le permite saber como nosotros lo mantendremos informado
acerca de los cambios y progreso  del proyecto. Expansión de la
Planta de la calle 19: pagina 4.

- Esfuerzo de información a la comunidad: pagina 5.

- Información sobre Puestos y Contratación: pagina 6.

Ellis Williams, Ingeniero del Servicio de Agua, es el contacto
comunitario para el proyecto y puede ser contactado

por teléfono (909) 384-5391.
Figura 1: Mapa del lugar.

OCTUBRE DE 2000

EPA INICIA EL PROYECTO DE CONSTRUIR POZOS

La EPA (Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos) y la Ciudad (Departamento de Servicio de Agua Municipal de
la Ciudad de San Bernardino) comenzaran el Proyecto de EPA de construir Pozos (conocido también como Unidad Operable

Muscoy) en Noviembre.  El propósito del proyecto es restablecer el agua potable para  la Ciudad de San Bernardino y proteger los
pozos de agua potable localizados al sur de la Calle Baseline.  Además, ellos (EPA y la Ciudad) quieren asegurarse que el agua
necesaria para proveerle a usted en el futuro se mantendrá pura y a un costo accesible.

IN TRODUCC ION
La Ciudad y el Estado de California han tomado pasos para asegurarse que el agua que sale de su grifo reúne los estándares
estatales y federales de agua potable. Asimismo, tanto como al EPA y a la Ciudad les preocupan los riesgos de salud a los cuales
puedan estar expuestos  los residentes  si la contaminación localizada en el agua subterránea llega a alcanzar los pozos de agua
potable ubicados al sur de la Calle Baseline.  Los contaminantes encontrados en el agua subterránea son usados normalmente  como
desengrasantes y fluidos de la industria de las tintorerías (lavanderías).  El agua contaminada no le causara daño a usted  si la toca,
pero  puede ser dañina para su salud si usted la bebiera por un largo periodo de tiempo.  La contaminación del agua subterránea
cubre un área de 8 millas cuadradas y ha afectado muchos pozos de agua potable. Estos pozos o han sido puestos fuera de servicio o
el agua contenida en ellos esta bajo tratamiento. (Véase abajo mapa del lugar)

EL PROYECTO DE POZO
El proyecto consiste en  la excavación de zanjas e instalación de
tuberías, perforación de cinco pozos de bombeo de la EPA y
cinco pozos mas pequeños de prueba, la construcción de una
estación de bombeo de elevada potencia y expansión de la Planta
de Tratamiento Calle 19 (19th Street Treatment Plant). Tomara
aproximadamente dos años para completar todo el proyecto
(Véase pagina 7: Plan del Mapa de Construcción). Este proyecto
es una extensión de la Unidad Operable Newmark (Newmark
Operable Unit) existente, ubicada cerca de la Calle 11 y ambas
son una parte del Proyecto del Superfondo relativo a la
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Figura 2: Ejemplo de una tubería.

Contaminación del Agua Subterránea de Newmark en San
Bernardino, California.  Usted puede encontrar información y
documentación mas detallada, en los repositorios locales de la
localidad (Para encontrar las localidades véase atras de la
pagina 8)

¿CÓMO FUNCIONARA?
Una vez construido, cada uno de los cinco pozos de bombeo
(instalados en el 1306 de la calle G, 980 de la Avenida Home,
1335 de la Avenida Garner, 1580 de la calle West Virginia y el
aun sin definir de la calle Pico ) bombearan silenciosamente el
agua contaminada dirigiéndola hacia la red subterránea de tubos.
El agua pasara entonces a través de la tubería en la Planta de
Tratamiento de la Calle 19.  La instalación de 32 unidades
adicionales de
filtrantes de carbón
darán apoyo a la
planta para el
tratamiento del agua
contaminada. Se
construirá una bomba
reforzadora en
Encanto Park cerca
de la calle 9th  y
Avenida Garner.  La
bomba reforzadora
proveerá la fuerza
necesaria para
empujar el agua
tratada hacia otras
partes de la Ciudad
para el uso
residencial. Además,
al sur de cada uno de
los pozos de bombeo
de la EPA, se
perforaran cinco
pozos subterráneos de
prueba  más pequeños los cuales no serán visibles en la
superficie.   Estos pozos de prueba se usaran  para  comprobar y
asegurar que los pozos de bombeo de la EPA están atrapando y
deteniendo toda la contaminación  en su recorrido hacia la calle
Baseline.

¿QUE DEBE ESPERARSE?
El  programa de construcción de la pagina 3 no es definitivo,
puede variar a medida que el trabajo se realiza, pero el mismo le
dará a usted una idea de cuando se estará trabajando cerca de su
calle.  Se les avisara a los  residentes con dos semanas de
anticipación del comienzo del trabajo en cada calle o lugar de la
perforación de pozos.  El trabajo será realizado de 7 AM a 6 PM
de Lunes a Viernes.  En algún momento, mientras se lleva a cabo
la perforación de cada pozo, tendremos que perforar 24 horas por
día por un periodo aproximado de cinco días, durante este tiempo
habrá un alto nivel de ruido.  Este trabajo es necesario para
asegurar que el hoyo permanezca abierto durante su construcción
hasta el momento de cubrirlo. Una vez de cumplir esta etapa

regresaremos a un plan regular de construcción.

Mientras se instala la tubería, el personal de trabajo se trasladara
rápidamente de calle a calle y trabajara con los residentes para
asegurar que se les ocasione la mínima interrupción posible. Se
colocaran anuncios, los cuales se actualizaran con frecuencia,
dando fechas especificas  de los planes de construcción para todo
el proyecto en cada uno de los sitios de bombeo de pozos de la
EPA, es decir, en 1306 de la calle G: , 980 de la Avenida Home: ,
1335 de la Avenida Garner: , 1580 de la calle West Virginia:, y en
la Planta de Tratamiento de la Calle 19.

La primera actividad será la de excavar  una zanja para instalar la
red de tubos cerca de las calles Pennsylvania y luego Virginia. Al
mismo tiempo, se derribaran y  quitaran los estorbos de las dos
casas en las calles Virginia y G donde serán ubicados los pozos

de bombeo. El
primer pozo de
bombeo de la EPA
será perforado en la
calle Virginia.  Allí
se  colocara una
bomba temporal para
determinar su
funcionamiento
correcto.  Durante
los cuarenta y cinco
días subsiguientes, el
pozo temporal (algo
ruidoso) será
probado para
asegurarse de su
operación correcta.
Con la información
obtenida, se
finalizara el diseño
de la bomba del pozo
e instalara la misma
en el pozo de

bombeo subterráneo permanente y silencioso.  Luego, nos
trasladaremos a la calle G para perforar el próximo pozo de
bombeo de la EPA.

¿CÓMO PUEDO EXPRESAR  MI
OPINION ACERCA DE LA APARIENCIA
DEL POZO CON RESPECTO A SU
EMPLAZAMIENTO?
A partir de octubre del año 2000, comenzaremos a reunirnos con
los vecinos cercanos a cada uno de los pozos de bombeo EPA y la
Planta en la calle 19. Se formaran grupos de enfoque que
decidirán en el diseño de la instalación y su armonía de
integración con la vecindad (e.i. arborización y diseño de
jardines, apariencia y estética agradable, etc.) una vez que todo el
proyecto este completo.  Si a usted le gustaría participar en un
grupo de enfoque, por favor comuníquese con Ellis Williams al
teléfono (909) 384-5931.
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DURANTE LA CONSTRUCCION DE LA TUBERIA

Uno de los componentes principales del proyecto de pozo EPA  es la red de tubos (véase pagina 7  para la ruta de la tubería).
Las medidas de los tubos usados en este proyecto variara de 12 a 30 pulgadas de diámetro y tendrá una longitud de 18 pies.
Los tubos serán colocados en zanjas que se abrirán en la calle y tendrán una profundidad  de 6 y 8 pies, a su terminación
serán rellenadas con tierra y asfalto. En promedio, se colocaran aproximadamente 300 pies de tubería  por día. El contratista
colocara sus trabajadores para dirigir el trafico y peatones, así como sea necesario.

RUTA DE LA TUBERÍA:

Tubería Fase I - Otoño 2000

Comienza en Medical Center Drive y la calleVirginia , luego al oeste de la calle Virginia  hacia la calle Flores, siguiendo
al norte en la calle Flores  hacia la Avenida Magnolia , luego al oeste de la Avenida Magnolia hacia la Avenida Pennsyl-
vania , y luego al sur en Pennsylvania hacia  la calle 13th y la Avenida Pennsylvania.

Tubería Fase II - Otoño 2001

Comienza en Medical Center Drive y la calle Virginia , luego al este de la calle Virginia  hacia la Avenida Blackstone,
siguiendo al norte de Blackstone  hacia la calle 14th , luego al este en la 14th hacia la calle Perris , luego al sur en Perris
hacia la Avenida Home, prosiguiendo al este en Home  hacia la calle I , luego al sur en I  hacia  la 13th.

Tubería Fase III - Invierno 2002

Comienza en la calle Perris  y Avenida Home, luego al sur en Perris hacia la calle Orange , siguiendo al este en Orange
hacia la calle Harris , luego al sur en Harris hacia la calle11th , luego al este en 11th  hacia la calle I , luego al sur en I
hacia la calle10th.

Tubería Fase IV � Invierno 2002

Comienza en las Avenidas Pennsylvania y Magnolia , siguiendo al norte en Pennsylvania hacia la calle 19th  (esto incluye
una pequeña sección de la calle 16th Street al cruce con la Avenida Pennsylvania).

Tubería Fase V - Primavera 2002

Comienza en el cruce de las calles 10th y Temple, siguiendo al este en la 10th  hacia la Avenida Stoddard, luego al norte
en Stoddard  hacia la calle 11th . También comenzando en el cruce de las calles10th y G , al norte en la calle G  hacia la
13th.

Cuando una tubería es instalada, usted podrá ver  lo siguiente . . .
1. Una parte de la calle será demarcada con pintura para mostrar la línea de la tubería.

2.Luego, la ruta de los tubos será cortada en el  asfalto en preparación para que el contratista excave (esto puede
permanecer así por mas de un mes antes de completar el próximo paso).

3.Las zanjas serán excavadas usando una excavadora mecánica y un camión volquete y los tubos serán colocados a lo
largo de la línea de la zanja en el área de estacionamiento de la calle.

4.A medida que los tubos se instalan a lo largo de la zanja, estos son seguidos por un movedor de tierra el cual rellena el
hoyo y lo compacta en su lugar al fin de cada día de trabajo (instalando aproximadamente 300' por día).

5.Después de cada día de instalar tubos, el área será rellenada y compactada para lograr una superficie apropiada para
conducir vehículos motorizados.

6.Las áreas de la red de tubos instalados serán asfaltadas en forma permanente y al mismo tiempo  después de completar
toda instalación.
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CINCO POZOS DE PRUEBA
Se instalaran cinco pozos de prueba pequeños entre Baseline y la calle11th  (Véase pagina 7). Cada uno de ellos será ubicado
al sur de cada pozo de bombeo de la EPA. Una vez completados, los pozos de prueba serán probados para medir la efectividad
de los pozos de bombeo de la EPA. El muestreo en cada pozo se llevara a cabo semanalmente por unos pocos meses, y
disminuirá gradualmente  una vez al mes por un año, y cada tres meses de ahí en adelante. Estas pruebas de pozo serán
instituidas de forma permanente.  Desde el comienzo hasta el final,  la construcción de un pozo de prueba tomara cerca de dos
meses.

Usted podrá ver lo siguiente . . .
· El área de la ubicación del pozo de prueba será marcada con  pintura de aspersión. Esto señalara la ubicación

apropiada para la perforación y así evitar la ruptura de ductos de agua, gas o  líneas eléctricas.

· Se instalaran los equipos de la torre de perforación y los controles de trafico en la calle.  Esto tomara cerca de tres
días para ser completado.

· Tomara cerca de dos semanas perforar el diámetro y profundidad del hoyo para el pozo de prueba.

· Una vez finalizada la perforación, será instalado un equipo mas pequeño de apoyo temporariamente hasta que el
equipo de pozo de prueba pueda ser instalado permanente (aproximadamente 4-6 semanas).

· Una cubierta de seguridad y un túnel subterráneo de dos pies por cuatro pies encajonara el pozo de prueba. Esto
tendrá la apariencia de un medidor de agua subterráneo.

· El área será entonces pavimentada y embellecida con zonas verdes.

ESTACION DE BOMBEO EN ENCANTO
PARK
La estación nueva de la bomba reforzadora estará localizada
detrás de los campos de béisbol existentes en el parque. La
construcción comenzara con la remoción del pavimento existente
en el área. Se  excavara una zanja, instalaran tubos y se colocaran
placas de concreto para darle apoyo a la tubería que va sobre
tierra. Para entonces las bombas y motores estaran instalados.
Una pared se construira al rededor de la estacion de la bomba. La
construcción tomara cerca de cuatro meses.

DURANTE LA CONSTRUCCION DE LA
EXPANSION DE LA PLANTA DE
TRATAMIENTO DE LA CALLE 19
La Planta de Tratamiento de Agua de la Calle 19 será expandida
con el fin de tratar los 11,000 galones por minuto adicionales del
agua subterránea contaminada que es bombeada de los pozos de
la EPA. La expansión incluye la adición de 32 filtros metálicos de
carbón granular a la planta existente, la aislación del sonido de la
estación de bombeo actual para minimizar el ruido, el traslado de
la entrada principal de la planta desde la Avenida 19 (19th

Avenue) a la Avenida Highland (Highland Avenue) para reducir el
trafico de camiones, y construir una valla para la nueva planta la
cual se integrara en armonía con las estructuras del  vecindario
creando así una barrera de ruido entre la planta y las calles del
vecindario.

Al comienzo de la construcción, el contratista derribara la cerca
actual e instalara una pared de protección y barrera de sonido
alrededor de la planta para reducir al mínimo el ruido de la planta
actual. Mas tarde, se instalara una cerca temporal de
construcción.  Esta se extenderá alrededor del área nueva de
expansión.

 Una vez que el lugar este seguro, el contratista colocara
temporalmente camiones de almacenamiento y oficinas dentro del
área de expansión. Los mismos nivelaran la nueva área
incluyendo algunas partes de las áreas de la planta actual. A este
punto, se instalaran las tuberías y válvulas subterráneas

Una vez que los nuevos tubos son instalados, se  colocaran dos
fundaciones de concreto donde se emplazaran los tanques vacíos
de filtro utilizando una grúa gigante. Dichos tanques serán
asegurados y pintados. El área será nivelada, pavimentada y
arborizada. Este proceso tomara aproximadamente siete meses.
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LA CONSTRUCCION DE UN POZO DE LA EPA
Demolición del Lugar y Nivelación:
Usando una excavadora y camión de volteo, tomara aproximadamente dos semanas para la demolición de las estructuras y
remoción de los servicios públicos en el sitio  del pozo. Durante este proceso, el sitio se mantiene mojado para contener el
polvo. El área es alisada y nivelada para asegurar el drenaje apropiado  del agua  usada durante la construcción.

Colocación de la camisa:
Para preparar el área donde se hará el hoyo del pozo, una maquina perforadora chica( de la medida aproximada de un camión de
volqueo, perforara un hoyo de 60 pies de profundidad. Este tipo de perforadora es menos ruidosa y esta etapa será completada
en un día. A continuación, un tubo largo de acero es  asegurado en su lugar (colocación de la camisa). A este punto, el
contratista traerá la torre de perforación (50 pies de alto), camiones, tanques de agua, equipos y acondicionara el lugar para la
perforación. Para minimizar el ruido se colocara alrededor del lugar una cortina de sonido de 30 pies.  Este acondicionamiento
tomara 4 días.

Perforación del Hoyo Piloto para el Pozo:
Utilizando una niveladora y un camion de basura, tomara aproximadamente dos semanas derribar las estructuras y remover las
conexiones de servicios publicos del lugar del pozo. El area del lugar del pozo es humedecida a traves de todo el proceso para
reducir el polvo.  El areaInstalacion de la TuberNosotros comenzamos a perforar doce horas al dia por cerca de una semana
hasta que alcanzamos la pro En el comienzo se perforara  doce horas por día hasta alcanzar la profundidad deseada de
1000 pies. A este punto, pasaran dos o tres días en los que el trabajo se detendrá para verificar y medir el hoyo.

Construcción del Pozo:
La construcción del pozo es una tarea de veinticuatro horas(24-hrs.) por día que tomara aproximadamente  una semana. Primero,
se perforara el hoyo haciéndolo lo suficientemente grande para que acepte el tubo de acero. Luego, se colocaran extensiones del
tubo de acero dentro del hoyo del pozo las que serán soldadas en su lugar.  El espacio entre el tubo y la tierra se rellenara con
gravilla, arcilla y cemento para mantenerlo vertical.

Con el proposito de preparar el area para la actual perforacion del pozo, una pequena maquina perforadora (del tamano de un
camion de basura) perforara un hoyo de unos 60 pies de profundidad. Esta pequena perforadora Prueba y Desarrollo de la
Bomba.

Una vez  que el hoyo del pozo es terminado, las horas de trabajo de construcción retornaran a las horas regulares.  La persona
encargada de perforar,  bombeara agua y removerá el lodo del tubo de acero del pozo.  Luego colocara una bomba de prueba en
el pozo y tomara medidas bajo varias condiciones de bombeo para verificar el rendimiento del pozo. El equipo temporario de
bombeo para las pruebas será ruidoso. Una vez que la prueba es finalizada, el equipo permanente del pozo será colocado bajo
tierra y este no producirá ruido.  El equipo del pozo es transportado en un camión e instalado con una grúa.

Implementación del Diseño del lugar de emplazamiento del Pozo:
Una vez que un pozo es construido, el lugar de su emplazamiento será desarrollado de acuerdo al  diseño propuesto por el grupo
de enfoque de la comunidad. La construcción del emplazamiento tomara cerca de 6 meses. Esto involucrara un numero de
contratistas incluyendo electricistas, plomeros, diseñadores de jardines y zonas verdes, y techadores.

- CARTELERAS
En cada lugar donde se encuentren localizados los pozos de la EPA,
se colocara una cartelera que le dará a usted información actualizada
acerca de las actividades del lugar. Las carteleras serán actualizadas
semanalmente. También habrán copias de esta hoja informativa,
información reciente sobre la construcción actual e información sobre
el contratista y la actividades de trabajo relacionadas al proyecto.

- MEDIOS DE COMUNICACION
Se suministrara información actualizada sobre el proyecto y la
licitación en el Canal 3.

- NOTIFICACION AL RESIDENTE
Se le avisara a los residentes con dos semanas  de anticipación del
comienzo  del trabajo en su calle o área. Queremos que personas
incapacitadas o con problemas de salud nos contacten lo mas pronto
posible con el fin de poder hacer ajustes de acuerdo a sus necesidades.

- ACTUALIZACION DE LAS REUNIONES CON
EL CONSEJO DE LA CIUDAD

Durante las reuniones del consejo, la Consejera Betty Anderson y/o
Susan Lien proveerán información actualizada sobre el proyecto.

¿CÓMO PUEDO SABER QUE ESTA PASANDO Y CUANDO?
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Figura 3: Ejemplo de una torre de perforación.
Printed on 30% Postconsumer
Recycled / Papel Recicable

OPORTUNIDADES DE EMPLEO/
CONTRATAC ION/SUBCONTRATAC ION
Se colocaran Avisos en los periódicos locales (Sun, Black Voice,
Westside Story and Precinct Reporter) acerca de las varias
oportunidades de contratación para este proyecto.  También se
anunciara esta información en el Canal 3. Una vez que la
licitación es adjudicada, en la cartelera ubicada en cada lugar
donde el trabajo será realizado, se colocaran avisos con el
nombre de la compañía adjudicada, que empleos están
disponibles y como pueden las personas solicitar  empleo en cada
uno de los sitios de trabajo

TIPOS DE OPORTUNIDADES DE
C O N T R A T A C I O N :
-Expansión de 19 Street: Mano de obra en general, albañilería,
electricidad, tubería (cañería), diseño y arreglo de jardines y
zonas verdes, servicios sanitarios.

-Tubería: Aserradora de calles, barredora de calles,  control de
trafico, desinfección y prueba de tubería, servicios sanitarios, y
proveedores de comida.

-Perforación del Pozo: Demolición, electricidad, nivelación,
ensamble de tubería y válvulas,  perforación, restauración del
lugar, servicios sanitarios y proveedores de comida.

-Perforación del Túnel: Nivelación/pavimentación, instalación de
tubos, perforación direccional, construcción del hoyo, control de
trafico, servicios sanitarios y proveedores de comida.

TIPOS DE EMPLEO POSIBLE A TRAVES
DE CONTRATISTAS:
EPA no esta autorizada a sugerir o decir a un subcontratista o
contratista acerca de contratar a alguien, pero nosotros podemos
averiguar sobre sus procesos de contratación y compartirlos con
la comunidad.

Contratistas pueden estar contratando operadores de equipo para
camiones de carga, excavadoras mecánicas, aplanadora
(niveladora), perforadora, pavimentadora, removedora y grúa. Así
también como, obra de mano en general, plomería, soldadura de
tubo, conductor de camión, capataz, electricista, y técnico.

¿CÓMO CONTACTARSE CON NOSOTROS?

Ellis Williams
Contacto Comunitario de Ingeneria
Departmento del agua municipal de San Bernardino
195 �D� Street, San Bernardino, CA
(909) 384-5931
Dirección Electrónica: Williams_El@ci.san-bernardino.ca.us

Jackie Lane
Coordinadora de Participación Comunitaria
US EPA Region 9 (SFD-3)
75 Hawthorne Street, San Francisco, CA
Numero telefónico gratuito 800 231-3075 o numero
telefónico directo (415) 744-2267
Dirección electrónica: lane.jackie@epamail.epa.gov
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United States Environmental Protection Agency
Region 9
75 Hawthorne Street (SFD-3)
San Francisco, CA  94105
Attn: Jacqueline Lane

INFORMACION SOBRE LA DOCUMENTACION DEL
PROYECTO DEL SUPERFONDO NEWMARK

EPA y la Ciudad conservan reportes completos del proyecto e información en

La Biblioteca Publica del Condado de San Bernardino (San Bernardino County, Public Library)(909/387-5718)

La oficina del Distrito de Servicio de Agua Municipal del Valle de San Bernardino (909/384-9211)

El Centro de Registro del Superfondo en San Francisco, CA (415/536-2000).

Nosotros lo invitamos a usted a revisar estos documentos para tener un entendimiento
mas completo de las actividades en el lugar.


